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des Abendlandes Beyer nımmt daß der syrische FEinschlag eines der
emente IST, Aaus denen der romanische Baustil des Abendlandes heraus-
gewachsen ist und zeig den Weg dazu in den Bauten der Küstenländer
des Adriatischen Meeres. Man wird ihm darin e® geben. iıne kurze
Bemerkung ZUrTr Anm L, 125 über das Querschiff der großen römischen
Basiliken aUus konstantinischer Zeit, bezüglich dessen Beyer die Frage
tellt, ob der Weg etwa VON den syrischen Iypen der Apsis mıit eDen-
raumen ZUT Entstehung des Querschiffes in Rom geführt habe Ich gyglaube
diese Frage muß doch vernein werden, angesichts des Irühen Auitreten
dieses Baugliedes in den Iünischifigen Basiliken des Lateran und 1mM
Vatikan ZUT Zeit Konstantins und des Sanz verschiedenen architektonischen
und Dra  ischen Charakters Ich gylaube, das Vorbild des Querschifies
jeg eher in den Querräumen einzelner römischen Basiliken, die 1mM Innern
der beiden Schmalseiten vorhanden

LKın Verzeichnis der besprochenen syrischen Bauten, der Personen-
und ein Sachregister schließen den Band ab Die Arbeit Beyers

ist ein vortreiiflicher und sehr lehrreicher Beitrag ZUT Entstehungs- und
Entwicklungsgeschichte des altchristlichen Kirchenbaues.

Kirsch

Des Origenes ausgewählte Schriiten —S ibl Kirchen
vater München, Kösel Pustet 026—
LXXVII Z XVI 429 : 205

Die erste Ausgabe der Kemptener Väterübersetzung en  1e gyleich-
eine dreibäiändige ÖOrigenesauswahl; darin umi1aßte der erste and

außer „Vorberichten“ die VON Kohlhoier übertragenen Schriiten „Vom
Gebete und „Ermahnung ZU Martyrium , während der zweite und
dritte Band, VON öhm Dearbeitet, die „aCht Bücher GCelsus“
en  1e Inhaltlich eCcC sich die Neue Origenesausgabe mit ihrer Vor-
yangerın; hingegen lag die earbeitung in einer einNzZISEN Hand, der
des Herausgebers der entsprechenden Stücke 1Im Berliner Vätercorpus,

Koetschau Wie erwarten, hat K., der die Leistungen öÖhms und
Kohlhof{ers, namentlich des letzteren, anerkennt und benutzt, eine SOTS-
Samce, den heutigen hsi Beifund, SOWEeIlt ich sehe, treu spiegelnde und e]
iesbare Übersetzung gyelieiert Die Anmerkungen nehmen ausschließlich
aul die Nachweisung VON Schriftzitaten und aul textkritische Erläuterungen
Bedacht; VON sachlichen Erklärungen iSt abgesehen. eierate ber en
ınd Schriften des rıg (mit pra  ischen chronologischen Übersichten)
und Einleitungen den ausgewählten Abhandlungen sind beigegeben.
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Jahrbuch 1ür Liturgiewissenschait In Verbindung mıit TOol Dr
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